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культурологічних інтересів і готовність інтерпретувати свята не лише як роз-
важальні події, а як носії пам’яті, колективної ідентичності та комунікативних 
цінностей.

Представлений досвід демонструє ефективність впровадження дескрипто-
рів Interacción en línea навіть на початкових рівнях у вищій філологічній освіті. 
Залучення студентів до цільової пошукової активності в реальних цифрових 
контекстах сприяє розвитку функціональної іншомовної грамотності, форму-
ванню інформаційної автономії, мотиваційному підкріпленню вивчення мови 
через актуальний культурознавчий матеріал. Такий підхід є репрезентативним 
прикладом інтеграції комунікативного, цифрового та культурного компонен-
тів у навчальний процес, відповідаючи сучасним стандартам мовної освіти 
MCER VC [2].

Список використаних джерел:

1.	 Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza, 
evaluación. Servicio de publicaciones del Consejo de Europa: 2002. 267 р. URL: https://
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2.	 Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza, 
evaluación. Volumen complementario. Servicio de publicaciones del Consejo de 
Europa: Estrasburgo, 2020. 315 p. URL: www.coe.int/lang-cefr.

Ключові слова: цифрові стратегії, іспанська мова як третя іноземна, дескриптори MCER 
VC, онлайн-взаємодія, початковий рівень, вища філологічна освіта.

Keywords: digital strategies, Spanish as a third foreign language, MCER VC descriptors, online 
interaction, beginner level, higher philological education.

Козак Тетяна Борисівна
Національний університет «Одеська юридична академія»,

доцент кафедри іноземних мов, кандидат філологічних наук, доцент

БІНАРНІСТЬ ПОНЯТТЯ ‘ЧОРНИЙ’/’БІЛИЙ’ У МОВАХ ПЕРВІСНОЇ 
ФОРМАЦІЇ

Пізнання людиною навколишнього світу визначало становлення його понять 
про дійсність, розвиток соціального середовища, зростання культурного рівня. Це 
поступово призводило людину до перегляду своїх колишніх образів і створення 
нових понять вищого рівня. Колір невіддільний від людини, від навколишньої 
дійсності. З кольором людина стикається протягом усього свого життя. Причому 
в ході розвитку людства змінюється і розвивається кольоропозначення.

У мовах первісної формації ми не знаходимо роздільності якісних значень. 
Якісні значення завжди з’єднані та зчеплені між собою, внаслідок чого кожне 
ім’я висловлює, як правило, не одне, а кілька якісних значень. Цю особливість 
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первісного імені, яку можна позначити як його багатоякісність або якісний по-
лісемантизм. Поєднання в одному слові позначень для різних кольорів не можна 
розглядати як свідчення бідності кольоровідчуттів. Воно, скоріш за все, має роз-
глядатися як результат бідності мови, який витікав із труднощів вираження за 
допомогою слів відмінності в кольорі. Упродовж розвитку людства змінюється і 
розвивається не колірний зір, а назва кольоропозначання.

Стародавні люди мали вузький горизонт конкретно-чуттєвого, асоціативно-
го, а тому неминуче поверхневого, зовнішнього сприйняття навколишнього сві-
ту. Світосприйняття було дуалістичним, і основою такого «здвоєного» розумін-
ня була нерозчленованість сфери практичної діяльності, де використовувалися 
просторово-часові і причинно-наслідкові зв’язки між процесами, предметами і 
явищами. Природа сприймалася як єдине ціле, за різноманіттям її форм і пов-
торюваністю подій стояла дія якогось доцільного механізму, який здійснював 
зв’язки між окремими ланками життєвого процесу за принципом перенесення 
знайомого, звичного на невідоме, таємниче.

Білий колір як світлий, яскравий, що володіє ефектом світіння, в силу його 
протиставленості темному, чорному викликає радісний, оптимістичний настрій, 
символізує світле, життєрадісне начало.

Білий колір з давніх часів був кольором чистоти, урочистості й тріумфу. Але 
в той же час, білий колір пов’язаний у деяких народів з такими поняттями, як 
«хвороба», «смерть», «траур», «нещастя», тобто асоціюється з негативними емо-
ціями, переживаннями людини.

Чорний – це колір ночі, таємничої, непізнаної стихії, наповненої для старо-
давніх людей багатьма несподіванками і небезпеками. Він був здатний виклика-
ти в них почуття тривоги, сум’яття і страху. Гнітюче діючи на психіку людини, 
він з часом став символом жалоби, туги і печалі. Але приклади свідчать про вжи-
вання цього кольору не тільки в негативному, а й у позитивному сенсі стосовно 
людини, реалій її життя. Це спостереження підкреслює припущення про ціліс-
ність і бінарність сприйняття древньою людиною навколишнього світу

Така двоїстість символіки вказує на те, що спочатку людина сприймала колір 
як єдине і неподільне поняття, в якому імпліцитно співіснували бінарні проти-
ставлення ‘білий’ і ‘чорний’.

Стародавні корені та похідні від них слова мали спільні широкі і в той же час 
дуже невизначені значення, з яких згодом утворилися значення, які при більш 
точному визначенні їх у мові шляхом диференціювання нерідко виражали про-
тилежні одне одному поняття.

Щоб зрозуміти значення світла, потрібно було привести його в зв’язок з уяв-
ленням мороку. Можна припускати, що поняття білого кольору і зорово-чуттєве 
сприйняття його складалося насамперед в опозиції ‘світлий (білий)’ – ‘темний 
(чорний)’. У зіставленні темряви й світла спочатку не як двох контрастних зоро-
вих відчуттів, а як контрастних стихій видимого світу – чорного як темного, а бі-
лого – як світлого, а, отже, особливо виділеного на тлі чорного, і виявилося мож-
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ливим виділення білого кольору. Білий колір як світлий, яскравий, що володіє 
ефектом світіння, внаслідок його постійного протиставлення чорному, темному, 
закономірно міг порушувати радісні, оптимістичні настрої, символізувати собою 
світле, життєрадісне начало. «Die Weiße ist bei allen Völkern oft sogar das unbewußt 
Symbol... der ethischen Reinheit...», – писав Ф. Норк. (‘Білий – у всіх народів, часто 
навіть мимоволі, інстинктивно є символом... етичної чистоти’). Взагалі, «носії 
мови не помічають, що протиставлення ‘білий – чорний’ є не протиставлення за 
кольором, а за ознакою «максимум світла – відсутність світла» [3, c. 17].

Коренебудова *kwata в певній ситуації могла означати дослівно «простір / 
світ / поділене або дволике» і закріпитися за якоюсь його частиною – ‘темною’ 
або ‘світлою’ або позначати Всесвіт у цілому. Найширшого розповсюдження на-
був індоєвропейський словотвір у значенні ‘світлий /світло/’, який представле-
ний у вигляді *kweit ‘світити, сяяти, блищати’. Пор: герм. *kwotoz ‘світло, бути 
світлим, білий’; слав. *svetь; слн. svkt ‘світло, люди’ [1].

Очевидно, що *kwata, висловлюючи «двоїстість», закріпилася в багатьох мо-
вах за одним з членів опозиції, отримавши значення ‘світлий’. Його протилеж-
ність у вигляді ‘не-світлий, темний’ формально набуває реалізації у вигляді *ne-
kwata, де *nе / <*nw виступає в значенні заперечення» [2, c. 61]. Отримане утво-
рення може бути співвіднесене з відомою індоєвропейською формою *nekw (t-) зі 
значенням ‘ніч’. Наприклад: герм, naht ‘ніч’; ст-слав, ношть; лит. nаktis; дінд. nак; 
лат. nох; хет. nekuz ‘вечір’. У структурах *kwata і *ne-kwata наочно представлена 
вторинність найменування негативного члена бінарної опозиції у відношенні до 
її позитивного члена ‘світлий’ [2, c. 61]. І потім уже з ночі вийшов день, тобто 
з’явилося нове протиставлення ‘ніч’ / ‘день’, однак тут різні кореневі утворення 
імен.

Двоїстість символіки вказує на те, що спочатку людина сприймала колір як 
єдине і неподільне поняття, в якому імпліцитно співіснували бінарні протистав-
лення ‘білий’ і ‘чорний’.
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